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An Act to Amend and Revise An Act to 
Incorporate The New Brunswick Teachers' 
Federation. The New Brunswick Teachers' 

Association and I' Association des enseignants 
francophones du Nouveau-Brunswick 

WHEREAS The New Brunswick Teachers' 
Federation, The Ne\\1 Brunswick Teachers' 
Association and I' Association des enseignants 
francophones du Nouveau-Bruns\\1ick ha\'e, by 
their petition, prayed that the Act incorporating 
The Ne\\· Brunsy.·ick Teachers' Federation, The 
New Bruns\.vick Teachers' Association and 
Association des enseignants francophones du 
Nouveau-Brunsv.:ick be revised and amended as 
hereinafter set forth; 

AND WHEREAS it is deemed expedient to 
grant the prayer in the said petition; 

THEREFORE, HER MAJESTY, by and with 
the advice and consent of the Legislative Assembly 
of Ne\\/ Brunsv•ick, enacts as follov·/S: 

Part I 

The '.'ew Bruns\\-·ick 
Teachers' Federation 

1 In Part I of this ,i\ct unless the context other
v•ise require~, 

Loi visant a modifier et a reviser 
la loi constituant La Federation des enseignants 

du Nouveau-Brunswick, 
The New Brunswick Teachers' Association et 
I' Association des enseignants francophones du 

Nouveau-Brunswick 

CONSIDERANT QUE La Federation des en
seignants du Nouveau-Brunswick, 1' Association 
des enseignants francophones du Nouveau
Brunswick et The New Brunswick Teachers' 
Association ont, par leur petition, demande que la 
Loi constituant La Federation des enseignants du 
Nouveau-Brunswick, The Nev.' Brunswick 
Teachers' Association et l' Association des 
enseignants francophones du Nouveau-Brunswick 
soit modifiee et revisee de la fa<;on ci-apres 
enoncee; 

ET CONSIDERANT qu'il est juge utile 
d'acc€:der a la demande formulee dans ladite 
petition; 

A CES CUASES, SA MAJESTE, sur l'avis et 
du consentement de I' Assemblee legislative du 
Nouveau-Brunswick, ctecrete: 

Partie I 

La Federation des enseignants du 
Nouveau-Bruns"ick 

I Dans la Partie I de la presente loi, a moins 
que le contexte n' exige une interpretation 
differente, 



"A.E.F.N.B." means the Assodation des 
enseignants francophones du Nouveau-Brunswick 
constituted by Part III of this Act; 

"Executiv·e" means the Executive Committee of 
The Board of Directors of The New Brunswick 
Teachers' Federation; 

''Federation'' means the Ne\\· Brunswick 
Teachers' Federation La Federation des 
enseignants du Nouveau-Brunsy,:jck; 

"Member" means a member of The Ne\\/ 
Brunswick Teachers' Federation; 

''N.B.T.A." means The Ne\\· Brunswick 
Teachers' Association constituted by Part If of 
this Act; 

"Teacher" means a person who, \1.:hile holding a 
licence or permit to teach issued by the \1inister of 
Education for the Province of Ne\\. Bruns\vick, is 
employed by \\-Titten contract, either full-time or 
part-time in any school in Ne\v Bruns\\·ick under 
the jurisdiction of the Department of Education, 
and includes a principal, the President of the 
N.B.T.A. and the President of the A.E.F.N.B. 

2(1) A corporation is hereby established under 
the name of "The Ne\v Brunsv·:ick Teachers' 
Federation" - "La Federation des Enseignants du 
Nouveau-Bruns\\- ick''. 

2(2) The Federation shall have power to buy, ac
quire, lease, mortgage, hold and dispose of real 
and personal property and to borrO\\- money and 
to dra\\', make and accept chequer;, bills of ex
change and promissory notes for it'i corporate 
purposes. 

2(3) The Federation may take any measure not 
inconsistent v.·ith the Provisions of this /\ct, or any 
Act or Regulation of the Province of Ne\\' 
Bruns\\-·ick, v. hich it deems necessary in order to 
give effect to any policy adopted by it \vith respect 
to any question or nlatter directly, or indirectly, 
relating to its object~. 
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((A.E.f.N.B.>> designe !'Association des 
enseignants francophones du Nouveau-Brunsv .. ·ick 
constituee par la Partie III de la presente loi; 

«comite executif» dCsigne le comite executif du 
conseil d'administration de La Federation des 
enseignants du Nouveau-Bruns\\-'ick; 

«enseignant» designe une personne qui, alors 
qu'elle detient une brevet ou un permis d'enseigne
ment delivre par le ministre de !'Education pour 
Ia province du Nouveau-Bruns\\·ick, est employee 
par contrat ecrit, soit a temps plein, soit a 
temps partiel, dans unc ecole du Nouvcau
Bruns\\·ick relevant du ministere de !'Educa
tion, et comprend un directeur d'ecolc, le president 
de l'A.E.F.N.B. et le president de la N.B.T.A.; 

«Federation» dCsigne La Federation des 
enseignants du Nouveau-Bruns\\·ick - The Ne\\-· 
Bruns\\·ick Teachers' Federation; 

«membre» designe un men1bre de La Federation 
des enseignants du Nouveau-BrunS\\-'ick; 

«N.B.T.A.» designe The Ne\\. Bruns\\·ick 
Teachers' Association constituee par la Partie II 
de la presente loi. 

2(1) II est constituee par la presente loi une cor
poralion sous !'appellation «La Federation de~ 
enseignants du Nouvcau-Bruns\vick - The Ne\\ 
Bruns\vick Teachers' Federation». 

2(2) La Federation a le pournir d'acheter, d"ac
querir, de louer, d'hypothequer, de detcnir er 
d' aliener des biens reels et per'.'.onnels ainsi que 
d'emprunter de !'argent, de tirer, de souscrire, 
d'endosser et d'acccpter des cheques, des lettrcs 
de change et des billets a ordre a ses fins 
sociales. 

2(3) La Federation peut prendre toute mesure qui 
ne Va pas <l J'encontre de !a pre'.'.ente Joi OU de 
toute autre ioi OU de tout regJcn1ent de la pro
vince du Nouveau-Bruns\\·ick qu'clle jugc 
necessaire pour donner suite a toute ligne de 
conduite adoptee par elle touchant toutc question 
ou toute matiere directement ou indirectemcnt 
rattachee a ses objets. 



2(4) The Federation shall have all the powers of a 
company incorporated under section 18 of the 
C"ompanies Act, except v.'here the same are 
modified by or inconsistent with the express provi
sions of this Act. 

3 The objects of the Federation shall be 

(a) to obtain the co-operation and co
ordination of all teachers in the Province of 
New Bruns\vick upon policies and activities of 
common interest; 

(b) to foster goodwill and mutual 
understanding among those engaged in the 
teaching profession in the Province of New 
Bruns\\'·ick; 

(c) to improve the social and economical 
well-being of those engaged in the teaching pro
fession in the Province of Ne\v Brunsv.·ick; 

(d) to secure favourable pension and 
superannuation benefits for members; 

(c) to provide insurance plans for 
members; 

(I) to represent members in the matter of 
licensing and certification of teachers in the 
Province; 

(g) to regulate relations betv•een the 
employer as represented by the Treasury Board 
and the members of the Federation for the pur
pose of the Public Service Labour Relations 
Act; and 

(h) to co-operate \Vith Governments, 
public organizations, societies, institutions and 
others in the furtherance of the purposes set 
forth above. 

4 All teachers shall be members of the Federation 
provided that nothing herein shall compel a 
teacher to beco1ne, continue to be, refrain from 
becon1ing or cease to be a member of any 
employee organization for the purposes of the 
Public Smicc Labour Relations Act. 
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2(4) La Federation a taus !es pouvoirs d'une com
pagnie constituee en application de !'article 18 de 
la Loi sur Jes compagnies, sau f lorsque ces 
pouvoirs sont modifies par les dispositions ex
plicites de la presente loi ou leur sont contraires. 

3 La Federation a pour objets, 

a) d'obtenir la collaboration et la coordina
tion de taus les enseignants de la province du 
Nouveau-Brunswick quant aux lignes de con
duite et aux activites d 'intfr€t commun; 

b) de developper la bonne volonte et la com
prehension mutuelle parmi les personnes qui ex
ercent la profession d'enseignant dans la pro
vince du Nouveau-Brunswick; 

c) d'ameliorer le bien-etre social et eco
nomique des personnes qui exercent la profes
sion d'enseignant dans la province du Nouveau
Bruns\~:ick; 

d) d'obtenir des prestations de pension et de 
retraite avantageuses pour les membres; 

e) de mettre sur pied des regimes 
d'assurance pour les membres; 

t) de representer les membres en ce qui con
cerne l'octroi des brevets et des certificats aux 
enseignants de la province; 

g) de reglementer !es rapports entre 
1 'employeur reprfsentf par le Conseil du Trfsor 
et !es membres de La Federation pour !'applica
tion de la Loi relative aux relations du travail 
dans Jes services publics; et 

h) de coopfrer avec les gouvernements, Jes 
organismes publics, !es societes, les institutions 
et autres a la poursuite des objets mentionnfs 
plus haut. 

4 Taus les enseignants sont membres de La 
Federation a la condition que la presente IOi 
n'oblige un enseignant a devenir, a continuer 
d'etre, a s'abstenir de devenir OU a cesser 
d'etre membre d'une organisation d'employfs 
pour !'application de la Loi relarfre aux rela
tions de travail dans Jes ser~'ices pub/jcs. 



5 The Board of Directors may pass By-laws not 
inconsistent \\:ith the provisions of this Act or of 
any Act or Regulation of the Pro,ince of New 
Bruns"'·ick respecting 

(a) the management of the property and 
affairs of the Federation and its O\\'n internal 
organization and administration; 

(b) the collecting of membership and 
other fees; 

(c) the disposition of moneys recei,ed by 
the Federation; 

(d) the calling of a general meeting and 
the method of choosing delegates to attend such 
meeting; 

(e) the conducting of meetings; 

(f) membership in the Federation; 

(g) membership in Standing Committees; 

(h) matters that may be deemed necessary 
or convenient for the management of the 
Federation and the promotion of its \velfare or 
conduct of its business. 

6(1) The Standing Committees of the Federation 
shall be 

(a) the Committee on Terms and Condi
tions of Employment; 

(b) the Committee on Grievances; 

(c) the Committee on Pensions and 
Superannuations; 

(d) the Committee on Licensing and Cer
tification; 

(e) the Committee on Finances. 

6(2) Members of the Standing Committees shall 
be named by The Nev.' Bruns\.vick Teachers' 
Association and As~ociation des enseignants fran
cophones du :'\iou\eau-Bruns\.vick. 
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S Le conseil d'administration peut etablir des 
reglements administratifs qui ne vont pas a 
l'encontre de la presente loi ou de toute autre Joi 
ou de tout rCglement de la province du 
Nouveau-Brunswick touchant: 

a) la gestion des biens et des affaires de La 
Federation, ainsi que son organisation et son 
administration internes; 

b) la perception des cotisations de membre 
et aut res droits; 

c) la disposition des fonds re.;us par La 
Federation; 

d) la convocation d' une assemblee generale 
et le mode de selection des dClegues appeles a 
assister a cette assemblee; 

e) la conduite des asscmblees; 

I) Jes membres de La Federation; 

g) la composition des comitCs permanents; 

h) les questions qui pcu\'ent Ctre jugees 
necessaires OU utiles a !'administration de La 
Federation et a l'avancement de son bien
etre OU it Ja COnduite de ses affaires. 

6(1) Les comites permanent<_; de La Federation 
sont: 

a) le comite des conditions d'emploi; 

b) le eomite des griefs; 

c) le comire des pensions et des retraite':.i; 

d) le comite des brevet~ et cert ificats; 

e) le comite des finances. 

6(2) Les membres des comites permanents sont 
nommes par I' Association des enseignants fran
cophones du Nouveau-Brunsv .. ·ick et The NC\\ 
Bruns\.\·ick Teachers' Association. 



7(1) A general meeting of the Federation may be 
held when deemed necessary by the Board of 
Directors or when requested by 20% of the 
membership of the Federation. A quorum for a 
general meeting of the Federation for the exercise 
of its powers shall be 75% of the accredited 
delegates and the rescinding, revoking, annulling 
or overruling of any· actions taken, decisions made 
and By-laws passed by the Board of Directors or 
the Executive Committee shall require a two
thirds majority vote of those present. 

7(2) A general meeting of the Federation may, by 
a two-thirds majority vote of the delegates present 
pass By-la\.vs not inconsistent with the provisions 
of this Act or of any Act or Regulation of the Pro
vince of Ne\v Brunswick, provided that proper 
notice as provided by By-law, has been given. 

8 The officers of the Federation shall consist of 
the president, the Vice-President, the Past Presi
dent, the Executive Director of the N.B.T.A. and 
of the A. E. F. N. B. respectively, and the Executive 
Director of the Federation. 

9(1) The Board of Directors of the Federation 
shall consist of 

(a) the officers of the federation, and 

(b) the Directors elected by the recognized 
branches of the N.B.T.A. and the recognized 
branches of the A.E.F.N.B. on the basis of the 
election of one director by each such branch 
provided that a branch that has 750 or more 
members <;hall elect two directors. 

9(2) The Executive Director of the N.B.T.A. and 
of the A.E.F.N.B. respectively and the Executive 
Director of the Federation shall be non-voting 
members of the Board of Directors. 

9(3) Subject to suh>ections (4), (5), (6) and (7), 
the Federation -,hall recognize one N. B. T. A. 
branch and one A.E.F.N.B. branch for each 
school district in the Province. 
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7(1) Une assemblee generale de la Federation peut 
se tenir lorsque le conseil d'administration le juge 
necessaire ou lorsque 200/o des membres de La 
Federation en font la demande. Le quorum d'une 
assemblee generale de La Federation pour 
l'exercice de ses pouvoirs est constitue de 750/o des 
delegues accredites et la rescision, la revocation, 
l'annulation ou le rejet de toute mesure et de toute 
decision prise et de tout reglement administratif 
adopte par le conseil d'administration ou par le 
comite executif requiert une majorite de deux tiers 
des membres presents. 

7(2) Une assemblee generale de La Federation 
peut, a la majorite de deux tiers des delegues 
presents adopter des reglements administratifs 
qui ne vont pas fl l'encontre de la presente loi OU 

de toute autre loi OU de tout reg!ement de la pro
vince du Nouveau-Brunswick, a la condition 
que l'avis approprie qui est prevu par reglement 
administratif ail ete donne. 

8 Sant !es dirigeants de La Federation, le presi
dent, le vice-president, le president sortant, le 
directeur general de I' A.E.F.N.B. et le directeur 
general de la N.B.T.A. et le directeur general de La 
Federation. 

9(1) Le conseil d'administration de La Federation 
se compose 

a) des dirigeants de La Federation, et 

b I des administrateurs dus par Jes cercles 
reconnus de l'A.E.F.N.B. et !es cercles recon
nus de la N.B.T.A. a raison d'un ad
ministrateur pour chacun de ces ccrcles sauf 
qu'un cercle comptant plus de 750 membres 
doit eiire deux administrateurs. 

9(2) Le directeur general de l'A.E.F.N.B., le 
directeur general de la N.B.T.A. et le directeur 
general de La Federation sont membres du conseil 
d'administration sans voix deliberative. 

9(3) Sous reserve des paragraphes (4), (5), (6) et 
(7), La Federation reconnalt un cercle de 
I' A.E.F.N.B. et un cercle de la N.B.T.A. pour 
chaque district scolaire de la province. 



9(4) Each N.B.T.A. branch and each 
A.E.F.N.B. branch must have a minimum of 
twenty-five members. 

9(5) Where teachers in a school district with four 
hundred or more teachers desire to form more 
than one N.B. T.A. branch, they may do so with 
the approval of the N.B.T.A. provided there is a 
minimum of t\vo hundred members in each 
N.B.T.A. branch in that school district. 

9(6) Where teachers in a school district with four 
hundred or more teachers desire to form more 
than one A.E.F.N.B. branch, they may do so with 
the approval of the A .E.F .N .B. provided there is a 
minimum of tv.·o hundred members in each 
A.E.F.N.B. branch in that school district. 

9(7) No teacher may be registered as a member of 
more than one branch. 

10(1) The Board of Directors of the Federation 
shall hold a minimum of two meetings annually, 
due notice of which shall be given by the Federa
tion Executive Director under the direction of the 
Co-Presidents. 

10(2) At the request of ten or more directors, a 
special meeting of the Board of Directors shall be 
held. 

11( I) There shall be an Executive Committee of 
the Board of Directors consisting of: 

(a) the President, the Vice-President and 
the Past-President of both the N.B.T.A. and 
the A.E.F.N.B.; 

(b) two members elected from the 
N.B.T.A. Board of Directors and t110 members 
elected from the A.E.F.N.B. Board of Direc
tors. 

11(2) The Executive Director of the N.B.T.A. 
and of the A.E.F.N.B. respectively and the Ex
ecutive Director of the Federation shall be non
voting members of the Executive Committee. 
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9(4) Chaque cercle de l'A.E.F.N.B. et chaque 
cercle de la N.B. T.A. doivent compter au mains 
vingt-cinq membres. 

9(5) Lorsque Jes enseignants d'un district scolaire 
qui compte quatre cents enseignants ou plus 
ctesirent constitucr plus d'un cercle de Ia 
N.B.T.A., ils peuvent le faire avec !'approbation 
de la N.B.T.A. pourvu qu'il y ait au mains deux 
cents membres dans chaque cercle de la N.B. T.A. 
dans ce district scolaire. 

9(6) Lorsque Jes enseignants d'un district scolaire 
qui compte quatre cents enseignants ou plus 
desirent constituer plus d'un cercle de 
l'A.E.F.N.B., ils peuvent le faire avec !'approba
tion de l'A.E.F.N.B. pourvu qu'il y ait au mains 
deux cents membres dans chaque cercle de 
l'A.E.F.N.B. dans ce district scolaire. 

9(7) Nul enseignant ne peut s'inscrire a titre de 
membre de plus d'un cercle. 

10(1) Le conseil d'administration de La Federa
tion tient au moins deux reunions par an~ avis doit 
en etre donne en temps utile par le Jirecteur 
general de La Federation sur instruction des 
copresidents. 

10(2) A la demande de dix administrateurs ou 
plus, une reunion speciale du conseil d'administra
tion doit etre tenue. 

11(1) Le comite executif du conseil d'adrninistra
tion comprend: 

a) le president, le vice-president et le presi
dent sortant de l'A.E.F.N.B. et le president, le 
vice-president et le president sortant de la 
N.B.T.A.; et 

b) deux membres i:lus au sein du conseil 
d'administration de l'A.E.F.N.B. et deux mem
bres e!us au sein du conseil d'administration de 
la N.B.T.A. 

11(2) Le directeur general de l'A.E.F.N.B., le 
dirccteur general de Ia N.B.T .. -\. et le directeur 
general de La Federation sont n1embres sans voix 
di:libtrative du conseil d'adn1inistration de la 
N.B.T.A. 



11(3) Two members shall be elected from the 
N.B.T.A. Board of Directors who shall serve as 
alternates in the event that any of the two 
N.B.T.A. members elected pursuant to section 
l l(l)(b) of this Act cannot attend a meeting of the 
Executive Committee; and t\VO members shall be 
elected from the A.E.F.N.B. Board of Directors 
who shall serve as alternates in the event that any 
of the two A.E.F.N.B. members elected pursuant 
to section l l(l)(b) of this act cannot attend a 
meeting of the Executive Committee. 

11(4) The Executive Committee shall 

(a) hold meetings as required, due notice 
of which shall be given by the Federation Ex
ecutive Director under the direction of the Co
Presidents; 

(b) direct and supervise the business pro
perty and affairs of the Federation between 
meetings of the Board of Directors, in confor
mity \.\'ith the policies and directives of the 
Federation and the Board of Directors as ap
pearing in the minutes of the meetings of the 
respective bodies; 

(c) have such further PO\.\'Crs and carry 
out such other duties as may be assigned to it by 
the Board of Directors from time to time; and 

(d) report to the Board of Directors on all 
action~ and decisions taken or made by it. 

11(5) The staff shall be appointed by the Ex
ecutive Con1mittcc \Nith \ ... ·horn they shall negotiate 
their salaries and working conditions, such 
salaries and \\Orking conditions to be subject to 
the approval of the Board of Directors. 

11(6) The Board of Directors may rescind, 
revoke, annul or overrule any· actions taken or 
decisions made by the Executive Committee. 

12( 1) All actions taken, decisions made and By
laws pa5'ed bv the Board of Directors shall be ef
fective and 'itand unless and until they are rescind
ed by the Board of Directors or are re\·oked, an
nulled or overruled by a general meeting of the 
Federation. 
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11(3) Deux membres soot elus au sein du conseil 
d'administration de la N.B.T.A. pour agir en tant 
que suppleants au cas ou l'un des deux membres 
de la N.B.T.A. etus en conformite avec l'alinea 
11(1) b) ne pourrait assister a une reunion du 
comitf exfcutif; et deux membres sont flus au sein 
du conseil d'administration de l'A.E.F.N.B. pour 
agir en tant que supplfants au cas oU l'un des 
deux membres de l'A.E.F.N.B. elus en conformite 
avec l'alinea 11(1) b) ne pourrait assister a une 
reunion du comitf executif. 

11(4) Le comite executif 

a) tient les reunions qui s'imposent et avis 
doit en etre donne en temps utile par le 
directeur general de La Federation sur instruc
tion des copresidents; 

b) dirige et surveille les operations, biens et 
affaires de La Federation entre Jes reunions du 
conseil d'administration conformfment aux 
lignes de conduite et aux directives de La 
Federation et du conseil d'administration qui 
figurent dans les proces-verbaux des 
organismes respectifs; 

c) possede Jes autres pouvoirs et exerce les 
autres fonctions que peut Jui assigner le conseil 
d'administration; et 

d) fait rapport au conseil d'administration 
sur toutes les mesures et decisions qu'il a prises. 

11(5) Les membres du personnel soot nommes 
par le comite executif avec lequel ils nfgocient leur 
traitement et leurs conditions de travail; ces 
traitements et ces conditions de travail sont soumis 
a !'approbation du conseil d'administration. 

11(6) Le conseil d'administration peut rescinder, 
rfvoquer, annuler ou rejeter toutes !es mesures ou 
toutes Jes decisions prises par le comite exfcutif. 

12( I) Tout es Jes mesures et toutes Jes decisions 
prises et taus Jes rfgle1nents administratifs 
adoptfs par le conseil d'administration sont et res
tent en vigueur jusqu'il ce qu'ils soient rescindfs 
par le conseil d'administration ou rfvoqufs, 
annules ou rejetes par une assemblee generale de La 
Federation. 



12(2) All actions taken and decisions made by the 
Executive Committee shall be effective and stand 
unless and until they are revoked, annulled or 
overruled by the Board of Directors or by a 
general meeting of the Federation. 

12(3) Ail acts done bona fide by any person pur
suant to any meeting of the Board of Directors or 
pursuant to any resolution or By-law passed by the 
Board or by any person acting as a Director, shall, 
notwithstanding that it be afterwards discovered 
that there was some defect in the appointment of 
any member of such Board, or person acting as 
aforesaid, or that they or any of them were dis
qualified, be as valid as if every such person had 
been duly appointed and was qualified to be a 
Director. 

13(1) The Board of Directors of the Federation 
shall 

(a) levy on each teacher who is a member 
of the N.B.T.A., the membership fee and such 
other fee as has been approved by the 
N.B.T.A.; and 

(b) levy on each teacher who is a member 
of the A.E.F.N.B., the membership fee and 
such other fee as has been approved by the 
A.E.F.N.B. 

13(2) The fees of all teachers shall be deducted by 
the employer and paid ro the Federation. 

14 The Federation shall 

(a} retain from the monies deducted from 
each teacher an amount of money for a Con
tingency Fund as determined by the Board of 
Directors or a general meeting; 

(b) retain from the monies deducted from 
each teacher an an1ount of money for opera
tional purpose.;, as determined by the Board of 
Directors or a general meeting; such amount 
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12(2) Toutes les mesures et toutes les decisions 
prises par le comite executif sont et restent en 
vigueur, jusqu':l ce qu'ils ~oient rfvoques, an
nules ou rejetfs par le conseil d'administration ou 
par une assemblee generale de La Federation. 

12(3) Tout acte accompli de bonne foi par qui 
que ce soit par suite d'une reunion du conseil d'ad
ministration OU en application d 'une resolution OU 

d'un reglement administratif adopte par le con
seil, OU par qui que Ce SOit agissant cl titre d'ad
ministrateur, meme s'il est constate ultfrieure
ment que la nomination d'un membre au conseil 
d'administration ou d'une personne agissant 
comme susdit etait irrfguliere ou que ces person
nes ou l'une d'elles etaient ineligibles, est valable 
tout comme si chacune de ces personnes avait ete 
rfgulierement nommee et etait eligible au paste 
d'administrateur. 

13(1) Le conseil d'adminisrration de La Federa
tion 

a) preleve de chaque enscignant qui est 
membre de la N.B.T.A. la cotisation de mem
bre et tout autre droit approuve par la 
N.B. T.A.; et 

b) preleve de chaque enseignant qui est 
membre de I' A.E.F.N.B. la cotisation de mem
bre et tout autre droit approuvC par 
l'A.E.F.N.B. 

13(2) La cotisation de taus !es cnseignants est 
retenue sur leur traitement par l'ernployeur ct est 
versee a La Federation. 

14 La Federation 

a) dfduit des fonds retenus sur le traitement 
de chaque enseignant un montant destinC au 
Fonds de secours conformement aux directive5 
du conseil d'administration ou d'une assembJee 
generale; 

b) deduit des fonds retenus sur le traitement 
de chaque enseignant un montant ne depassant 
pas 20D:'o de la cotisation de men1brc aux fins de 
Ia gestion conformCment aux dirccti\'es du con-



not to exceed 20"7o of the membership fees and 
for the purposes of this section, membership 
fee shall mean the lower of the N.B.T.A. or 
A.E.F.N.B. membership fee; 

(c) subject to clauses (a) and (b), pay to 
the N.B.T.A. the remainder of the monies 
deducted from each teacher who is a member of 
the N.B.T.A.; and 

(d) subject to clauses (a) and (b), pay to 
the A.E.F.N.B. the remainder of the monies 
deducted from each teacher \vho is a member of 
the A.E.F.N.B. 

15 A petition for amending any section of Part I 
of this Act may be presented only as a joint peti
tion by the N.B.T.A. and the A.E.F.N.B. 

Part II 

The Ne\\'· Brunswick Teachers' Association 

16 In Part II of this Act, unless the context other
wise requires, 

"Association" means The Nev.· Brunswick 
Teachers' Association; 

''Executive'' means the Executive Committee of 
the Board of Directors of The New Brunswick 
Teachers' Association; 

"Federation·' means The Nev; Brunsy.·ick 
Teachers' Federation La Federation des 
enseignants du Nouveau-Brunswick; 

"Member" means a member of The New 
Bruns\\·ick Teachers' Association and includes the 
President of the Association; 

"Teacher" means a person who, \Vhile holding a 
licence or permit to teach issued by the ~1inister of 
Education for the Province of New Brunsv.·ick, is 
employed by \\Titten contract, either full~time or 
part-time, in any school in New Bruns"·ick under 
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seil d'administration ou d'une assemblee 
generate et pour !'application du present article, 
cotisation de membre signifie la moins eievee 
des cotisations de membre de l'A.E.F.N.B. ou 
de la N.B.T.A.; 

c) sous reserve des alineas a) et b), verse a 
la N.B.T.A. le reste des fonds retenus sur le 
traitement de chaque enseignant qui est mem
bre de la N.B.T.A.; et 

d) sous reserve des alineas a) et b), verse a 
l'A.E.F.N.B. le reste des fonds retenus sur le 
traitement de chaque enseignant qui est mem
bre de l'A.E.F.N.B. 

IS U ne petition visant a modifier la Partie I de 
la presente loi ne peut etre presentee qu'a titre 
de petition conjointe de l'A.E.F.N.B. et de la 
N.B.T.A. 

Partie II 

The New Brunswick Teachers' Association 

16 Dans la Partie II de la presente loi, a mains 
que le contexte n'exige une interpretation 
differente: 

«Association» designe The New Brunswick 
Teachers' Association; 

«comite executif» dfsigne le conseil executif du 
conseil d'administration de la New Brunswick 
Teachers' Association; 

«enseignant» dfsigne une personne qui, alors 
qu'elle dftient un brevet ou un permis d'enseigne
ment delivre par le ministre de !'Education pour 
la province du Nouveau-Brunsv.1ick, est employee 
par contrat ecrit, soit a temps plein, soit a 
temps partiel, dans une ecole du Nouveau
Brunsv.·ick relevant du ministfre de l'Educa
tion, et comprend un directeur d'Ccole et le presi
dent de I' Association; 

«Federation» dfsigne La Federation des 
enseignants du Nouveau-Brunswick - The New 
Brunswick Teachers' Federation; 



the jurisdiction of the Depanment of Education, 
and includes a principal and the President of the 
Association. 

17(t) A corporation is hereby established unde' 
the name "The New Brunswick Teachers' 
Association''. 

17(2) The Association shall have power to buy, 
acquire, lease, mortgage, hold and dispose of real 
and personal property and to borrow money and 
to draw, make, endorse and accept cheques, bills 
of exchange and promissory notes for its cor
porate purposes. 

17(3) The Association shall have the power to 
adopt, maintain, and enforce a code of ethics. 

17(4) The Association may take any measure not 
inconsistent \1,:ith the provisions of this Act, or any 
Act or Regulation of the Province of New 
Brunswick, \\'hich it deems necessary in order to 
give effect to any policy adopted by it with respect 
to any question or matter directly, or indirectly, 
relating to the teaching profession. 

17(5) The Association shall have all the powers 
of a company incorporated under section 18 of the 
Companies Act, except \\'here the same are 
modified by or inconsistent with the express provi
sions of this Act. 

18 The objects of the Association shall be 

(a) to advance and promote the cause of 
education in the Province of Ne\\· Bruns\l.:ick; 

(bi to raise the status of the teaching pro
fession; 

(c) to impress the public with the supeme 
importance of pro\·iding and maintaining quali
ty educational services~ 

(d} to adsise, assist, protect and discipline 
members in the discharge of their professional 
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«membre» designe un membre de The Ne" 
Brunswick Teachers' Association et comprend le 
president de I' Association. 

17(1) II est constitue par la presente Joi une cor
poration sous I' appellation ((The New Bruns\\·ick 
Teachers' Association». 

17(2) L'Assor.:iation a le pouvoir d'acheter, d'ac
querir, le louer, d'hypothequer, de detenir et 
d'aliener des biens reels et personnels ainsi que 
d'emprunter de !'argent, de tirer, de souscrire, 
d'endosser et d'accepter des cheques, des lettre1 
de change et des billets a ordre a ses fins 
sociales. 

17(3) L'Association a le pousoir d'adopter et de 
maintenir un code de cteontologie et de veiller a 
son application. 

17(4) L' Association prend toute mesure qui ne sa 
pas 3 l'encontre de la presentC !oi OU de toute 
autre loi ou de tout rCglement de la province du 
Nouveau-Bruns\vick qu'elle juge necessaire pour 
donncr suite a une ligne de conduire adoptee par 
elle touchant une question ou une matiere 
directemcnt OU indirectement se rapportant 3 Ja 
profession d' enseignant. 

17(5) L' Association a taus Jes pouvoirs d'une 
compagnie constituee en application de !'article 18 
de la Loi sur Jes con1pagnie.-,-, sauf lorsque ces 
pouvoirs sont modifies par !es di<:.positions ex
plicites de la presente Joi ou !cur 5ont contraires. 

18 L 'Association a pour objets: 

a) de faire avancer ct de promouvo1r 
l'enseignement dans la province du Nouveau
Brunsv.·ick; 

b) de rehausser le ni\·eau social de la profes
sion d'en5eignant; 

c) de sensibiliser le public a la souveraine 
importance d'obtenir et de ma!ntenir des ser
vices pedagogiques de qualitt?; 

d) de conseiller, d'aider, de proteger et de 
discipliner Jes membres dans i·exercice de leurs 



duties and relationships; 

(e) to publish or assist in the publication 
of educational periodicals; 

(/) subject to section 9 of this Act to pro
vide for, establish, subsidize and regulate bran
ches of the Association throughout the Pro
vince; 

(g) to co-operate with the Federation in 
the promotion of the interests of the teaching 
profession in the fields of salary and working 
conditions certification and pension; 

(h) to establish, subsidize and regulate 
subject councils; 

(i) to co-operate with the Department of 
Education and co-operate or affiliate with 
public organizations, societies, institutions and 
others in furtherance of the purposes set forth 
above. 

19( I) All teachers except members of the 
Association des enseignants francophones du 
Nouveau-Bruns\\'ick, shall be members of the 
Association. 

19(2) Any person who is not a member of the 
Association des enseignants francophones du 
Nouveau-Bruns"'ick but holds a licence or permit 
to teach issued by the Minister of Education for 
the Province of Ne" .. Bruns\\1ick may upon ap
plication to the Executive be granted associate 
membership in the Association. 

19(3) Associate members shall have such rights 
and privileges and pay such fees as are determined 
by By-law. 

19(4) Any person receiving a teachers' pension 
under any Act of the Legislative Assembly of Ne-w· 
BrunS\\'ick, any ::.tudent teacher in his final year of 
teacher training and any member of the ad
ministrative staff of the Association may be 
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fonctions et dans leurs relations profession
nelles; 

e) de publier OU de collaborer ii la 
publication de periodiques pedagogiques; 

I) sous reserve de !'article 9 de la presente 
loi, de prevoir, decreer, de subventionner et de 
reglementer des cercles de I' Association dans 
toute la province; 

g) de cooperer avec La Federation a 
l'avancement des interets de la profession 
d'enseignant en matiere de traitements et de 
conditions de travail, de l'octroi de certificats et 
de pensions; 

h) de creer, de subventionner et de 
reglementer les conseils de matieres; 

i) de cooperer avec le ministere de 
!'Education et de cooperer, voire en s'y af
filiant, avec Jes organismes publics, Jes societes, 
!es institutions et autres a la poursuite des ob
jets susmentionnes. 

19(1) Tous !es enseignants sauf !es membres de 
l' Association des enseignants francophones du 
Nouveau-Brunswick, sont membres de I' Associa
tion. 

19(2) Quiconque ne fait pas partie de I' Associa
tion des enseignants francophones du Nouveau
Bruns"·ick, mais detient un brevet ou un permis 
d'enseignement delivre par le ministre de !'Educa
tion pour la province du Nouveau-Brunswick, 
peut, sur demande presentee au bureau de direc
tion, se voir conferer la qualite de membre associe 
de I' Association. 

19(3) Les membres associes ont !es droits et 
privileges prevus par rfglement administratif 
et versent Jes cotisations qui y sont ftxees. 

19(4) Le comite executif peut conferer la qualite 
de membre honoraire de l' Association, accom-· 
pagnee des droits et des privileges qui peuvent 
erre prevus par reglement administratif a 
toute personne touchant une pension des 



granted honorary membership in the Association 
by the Executive with such rights and privileges as 
may be provided by By-Jaw. 

19(5) The Association may confer upon any per
son honorary life membership in the Association. 

20 the Board of Directors may by a two-thirds 
majority vote pass By-laws not inconsistent with 
the provisions of this Act or of any act or Regula
tion of the Province of New Bruns\l.:ick respecting 

(a) the election of the Officers and Ex
ecutive Committee of the Association and their 
duties; 

(b) the appointment of an Executive 
Director and his duties; 

(c) the management of the property and 
affairs of the Association and its O\\'O itnernal 
organization and administration; 

(d) the collecting of membership fees and 
such other fees as are determined by a general 
meeting of the Association; 

(e) the rights and privileges of associate 
members, honorary members and honorary life 
members in the Association; 

(f) the establishment of branches of the 
Association, the definition of the areas \\'ithin 
which such branches shall function, the govern
ment of such branches, and the election of a 
branch director; 

(g) matters that may be deemed necessary 
or convenient for the management of the 
Association and the promotion of its \velfare or 
conduct of its business. 

21(1) A general meeting of the Association shall 
be held annually in Fredericton. 
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enseignants en application de 1oute loi de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
a tout e1eve-enseignant dans sa derniere 
annee d'ftudes et a tout membre du personnel 
administratif de I' Association. 

19(5) L'Association peut conffrer a toute per
sonne la qualite de membre honoraire a vie de 
I' Association. 

20 Le conseil d'administration peut a la ma
jorite de deux tiers des voix adopter des 
reg!ements administratifs qui ne vont pas a 
l'encontre de la presente Joi ou de toute autre Joi 
OU de tout regJement de la province du 
Nouveau-Brunswick touchant: 

a) I' election des dirigeants et du comite 
executif de I' Association et leurs fonctions; 

b) Ia nomination d'un directeur general et 
ses fonctions; 

c) Ia gestion des biens et affaires de 
I' Association, ainsi que son organisation et son 
administration internes; 

d) la perception des cotisations de 1nembre 
et des autres droits fixes par une assemblfe 
generale de I' Association; 

e) Jes droits et Jes privileges des mcmbres 
associes, des membres honoraire":i et des mem
bres honoraires a vie de I' Association; 

I) la creation de cercles de I' Association, la 
delimitation des regions dans le cadre desquelles 
ces cercles fonctionnent, la gouverne des ces 
cercles et !'election de J'administrateur d'un cer
cle; 

g) Jes questions jugfes neccssaires OU UtiJes 
a !'administration de !'1\ssociation et a 
J'avancement de SOO bien-errc OU 3. Ja con
duite de ses affaires. 

21(1) Une assemblee generale de I' Association est 
tenue annuellement a Fredericton. 



21(2) A general meeting of the Association shall 
be held in Fredericton when deemed necessary by 
the Board of Directors or when requested by 200/o 
of the membership in the Association and a 
quorum for a general meeting of the Association 
for the exercise of its powers shall be 750/o of the ac
credited delegates and the rescinding, revoking, 
annulling or overruling of any actions taken, deci
sions made and By-laws passed by the Board of 
Directors or the Executive Committee shall re
quire a two-thirds majority vote of those present. 

21(3) A general meeting of the Association may, 
by a two-thirds majority vote of the delegates pre
sent, pass By-laws not inconsistent with the provi
sions of this Act or of any Act or Regulation of 
the Province of Nev~1 Brunswick, provided that 
proper notice, as provided by By-Jaw, has been 
given. 

22(1) The officers of the Association shall consist 
of the President, Vice-President, Past President 
and Executive Director. 

22(2) The officers, with the exception of the Past 
President and the Executive Director, shall be 
elected by popular ballot in a manner determined 
by By-law. 

23( I) The Board of Directors of the Association 
shall consist of the officers and, subject to section 
9 of this Act, one or more Directors from each 
recognized branch of the Association. 

23(2) All actions taken, decisions made and By
laws passed by the Board of Directors shall be ef
fective an<l ::itand unless and until they are rescind
ed by the Board of Directors or are revoked, an
nulled or overruled by a general meeting of the 
Association. 

23(3) All acts done bona fide by any person pur
suant to any meeting of the Board or pursuant to 
any resolution or By-la~' passed by the Board or 
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21(2) Un assemblee generale de I' Association est 
tenue a Fredericton lorsque le conseil d'ad
ministration en reconnait la necessite ou lorsque 
200/o des membres de I' Association en font la 
demande et le quorum d'une assemblee generale de 
l' Association pour l'exercice de ses pouvoirs est 
constitue de 750/o des delegues accredites et la resci
sion, la revocation, l'annulation ou le rejet de 
toute mesure ou de toute decision prise et de tout 
reglement interieur adopte par le conseil d'ad
ministration OU par le comitf exfcutif doit etre 
approuve par deux tiers des voix des deiegues 
presents. 

21(3) L'assemblee generale de I' Association peut 
a la majorite de deux tiers des voix des delegues 
presents, adopter des reglements administratifs 
qui ne vont pas a l'encontre des dispositions de 
la presente !oi OU de toute loi OU de tout regle
ment de la province du Nouveau-Brunswick, a 
la condition que l'avis prevu par reglement en 
soit donne. 

22(1) Sont dirigeants de !'Association, le presi
dent, le vice-president, le president sortant et le 
directeur general. 

22(2) Les dirigeants, a !'exception du president 
sortant et du directeur general, sont flus par scrutin 
public de la maniere prevue par reglement ad
ministratif. 

23(1) Le conseil d'administration de I' Associa
tion se compose des dirigeants et, sous reserve de 
l'anicle 9 de la presente loi, d'un ou de plusieurs 
administrateurs de chaque cercle reconnu de 
I'. Association; 

23(2) Toutes Jes mesures et toutes Jes decision's 
prises et taus Jes reglements administratifs 
adoptes par le conseil d'administration sont et res
tent en vigueur jusqu'a ce qu'ils soient rescindes 
par le conseil d'administration au revoques, 
annules ou rejetes par une assemblee generale de 
1' Association. 

23(3) Tout acre accompli de bonne foi par qui 
que ce soit par suite d'une reunion du conseil d'ad
ministration OU en application d'une rfsolution OU 



by any person acting as a Director, shall, not
withstanding that it be afterwards discovered that 
there \\.:as some defect in the appointment of any 
member of such Board, or person acting as 
aforesaid, or that they or any of them \\'ere dis
qualified, be as valid as if every such person had 
been duly appointed and was qualified to be a 
Director. 

24 There shall be an Executive Committee of the 
Board of Directors consisting of the President, the 
Vice-President, the Past President, fi\'e additional 
members of the Board of Directors to be elected 
annually by secret ballot at the first meeting of the 
Board of Directors following the Annual General 
Meeting each year, and the Executi\·e Director of 
the Association \\·ho shall be a non-voting member 
thereof. 

25(1) The Executive Committee shall 

(a} meet at the call of the President; 

(b) direct and supervise the busine<ss, pro
perty and affairs at' the Association het\.\·een 
meetings of the Board of Directors, in confor
mity Y/ith the policies and directi\·e-. of the 
Association and the Board of Directors as ap
pearing from the minutes of the meetings of the 
respecti\'e bodie5; 

(c} have such further powers and carry 
out such other duties as may be assigned to it by 
the Board of Directors from time to time; and 

(d} report to the Board of Directors on all 
actions taken and decisions made by it. 

25(2) The administrative staff shall be appointed 
by the Executi\'e Committee v.1ith \\'horn they shall 
negotiate their salaries and \vorking conditions, 
such appointments, salaries and \\·orking condi
tions to be subject to the appro\'al of the Board of 
Directors. 

25(3) All actions taken and decisions made bs the 
Executi\·e c·ommiuc_e shall be effecti\e and stand 
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d'un reglement adopte par le conseil, ou par qui 
que ce soit agissant a titre d'administrateur, 
mtme s'il est constate ulr.erieurement que la 
nomination d'un membre au conseil d'administra
tion ou d'une personne agissant de la fa\_'.on men
tionnee plus haut etait irreguJiere OU que CeS per
sonneS ou l'une d'elles etaient ineligibles, est 
valable tout comme si chacune de ces personnes 
avait ere regulierement nommee et etait eligible au 
paste d'administrateur. 

24 rJ est cree un comite executif du conseil d'ad
ministration qui se compose du president, du vice
president, du president, du president sortant et de 
cinq autres membres du conseil d'administration 
elus chaque annee par voie de scrutin secret a la 
premiere reunion du conseil d'administrar.ion 
tenue apres l'assemblee generate annuelle, ainsi 
que du directeur general de I' Association qui est 
membre sans voix deliberative. 

25( I) Le comite executif 

a) se reunit sur convocation du president; 

b) dirige et surveille le.-. operations, biens et 
affaires de I' Association entre le':i reunions du 
conseil d'administration conformement aux 
lignes de conduite el aux directi\·e<; de !'Associa
tion et du conseil d'administration qui figurent 
dans Jes proces-\'erbau'\ de<, organismes 
respectifs: 

c) possede Jes autres pou\oirs et remplit 
Jes autres fonctions que peut !ui assigner le con
seil d'administration; et 

d) fait rapport au conseil d'administration 
sur toutes Jes mesures et decision<, qu'il a prises. 

25(2) Le comite executif nomme Jes employes ad
ministratifs avec lesquels II negocie leurs 
traitements et conditions de tra\'ai!; ces 
traitements et ces conditions de rra\ail sont soumis 
a !'approbation du conscil d'adn1inis1racion. 

25{3) Toutcs Jes 1nesurcs cl route-, lc'i d&cisions 
prises par le comite exCcutif .~ont et re'itent en 



unless and until they are revoked, annulled or 
overruled by the Board of Directors or by a 
general meeting of the Association. 

26(1) The annual membership and any other fee 
shall be determined by a general meeting of the 
Association. 

26(2) Subject to sections 13 and 14 of this Act, 
the fees of all members, including associate 
members, shall be paid to the Executive Director 
of the Association. 

Part III 

I' Association des enseignants 
francophones du Nouveau-Brunswick 

27 In Part Ill of this Act, unless the context 
otherwise requires, 

''Association'' means the 
enseignants francophoncs 
Bruns\\'·ick; 

Association des 
du Nouveau-

"Federation" means the Nev.· Bruns\vick 
Teachers' Federation; 

"N. B. T. A." means The Ne" Brunswick 
Teachers' Association constituted by Part II of 
this Act; 

"Teacher" means any person, including a prin
cipal, who holds a license or permit to teach issued 
by the Minister of Education for the Province of 
Ne\v Bruns\.vick and is employed by \\Titten con
tract, either full-time or part-time, in any school in 
New Bruns\vick under the jurisdiction of the 
Department of Education, and includes the Presi
dent of the Association. 

28( I) A corporation is hereby established under 
the name of "Association des cnseignants fran
cophones du Nouveau-Brunsv.·ick". 

28(2) The objects of the Association shall be 
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vigueur, jusqu'a ce qu'ils soient revoques, an
nuks ou rejetes par le conseil d'administration ou 
par une assemblfe gfnfrale de I' Association. 

26(1) La cotisation annuelle de membre, comme 
tout autre droit, est fixee par unc assemblee 
generale. 

26(2) Sous reserve des articles l 3 et 14 de la 
prfsente loi, les cotisations de taus !es membres, y 
compris les membres associes, sont versees au 
directeur general de I' Association. 

Partie Ill 

I' Association des enseignants 
francophones du Nouveau-Brunswick 

27 Dans la Partie III de la presente loi, a moins 
que le contexte n'exige une interpretation 
differente, 

«Association» dfsigne l' Association des ensei
gnants francophones du Nouveau-Brunswick; 

«enseignant>> dfsigne toute personne, y cornpris 
un directeur d'fcole, qui dftient un brevet ou un 
permis d'enseignement delivre par le ministre de 
!'Education pour la province du Nouveau
Brunsv.'ick et qui est employee par contrat ecrit, 
soit a temps plein, soit a temps partiel, dans 
une fco\e du Nouveau-Brunswick relevant du 
ministere de l'Education, et comprend le presi
dent de \'Association; 

«Federation» dfsigne La Federation des ensei
gnants du Nouveau-Brunswick; 

«N.B.T.A.» designe The New Brunswick 
Teachers' Association constituee par la Partie II 
de la presente loi. 

28(!) II est constitue par la presente loi une cor
poration sous l'appellation «Association des ensei
gnants francophones du Nouveau-Brunswick». 

28(2) L' Association a pour ob jets: 



(a) to foster and maintain top quality 
French language education in New Brunswick, 
in particular 

(i) by encouraging and facilitating the pro
fessional development of its members, 

(ii) by overseeing the quality of program
mes for the training of French speaking 
teachers in Ne\v Bruns~'ick, 

(iii) by collaborating with the Department 
of Education in the establishment of pro
grammes and the development of teaching 
methods which respond effectively to the 
needs of students, 

(iv) by promoting scientific research and 
publications, 

(v) by impressing the public with the 
tremendous importance of the role of educa
tion in society, 

(vi) by making representations to ap
propriate authorities, and 

(vii) by \\:orking together \\·ith any other 
organization \Vhich shares, in \Vhole or in 
pan, these same social concerns; and 

(b) to defend the interests of the teaching 
profession, in particular 

(i) by promoting rhe profes5ional com
petence and conscientiousness of teachers, 

(ii) by regulating the professional conduct 
of its members, and 

(iii) by pro\iding its members \Vith \'arious 
legal and material 'iupport services; 

(c) to co-operate \\'ith the Federation in 
carrying out its objects. 
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a) de favoriser et de maimenin au Nouveau
Brunswick des services educatifs de langue 
franc;:aise premiere qualitie, notamment 

(i) en encourageant et en permettant le 
perfectionnement professionnel de ses mem
bres 

(ii) en surveillant la qualite des programmes 
de formation pedagogique de langue 
franc;:aise au Nouveau-Bruns\\·ick, 

(iii) en collaborant avec le ministere de 
!'Education a I'etablissernent de pro
gramme et de methodes d'enseignement bien 
ajusres aux besoins de J'ele\'c, 

(iv) en favorisant la recherche scientifique 
et la publication, 

(v) en sensibilisant !e public a la 
souveraine importance du rOle de !'educa
tion dans la societe. 

(vi) en intervenant auprC-; de:-. autoritCs 
competcntes 

(vii) en oeuvrant de concert avec tout autrc 
organisme partageant, en tout ou en panic, 
ces memes preoccupation-; 5ocia!c); ct 

b) de dCfendre Jes inten~t'i de la profc:-.
sion enseignante, nota1nment 

(i) en mettant en valeur la con1petence ct la 
conscience profes~ionnellc du corps enseig:
nant, 

(ii) en reglementant la conduite profcssion
ne!Ie de scs mcmbres ct 

(iii) en offrant a se;., rncn1bre;., ccrtains 
services d'assistance juridiquc et n1ateriellc; 

c) de coopcrer avec La Federation dam la 
realisation de scs objets. 



29 In order carry out its objects, the Association 
may 

(a) buy, acquire, lease, mortgage, hold 
and dispose of any property, real or personal; 

(b) borrow money and draw, make, en
dorse and accept cheques, bills of exchange and 
promissory notes; 

(c} establish, subsidize and regulate 
teachers' councils and, subject to section 9, 
branches of the Association; 

(d) adopt a code of ethics, investigate 
complaints and impose disciplinary sanctions 
upon its members; 

(e) exercise all of the powers of a com
pany incorporated under section 18 of the 
Con1panies Ace, subject to the provisions 
of this Act; and 

(I) take such other lawful actions as the 
Association may deem necessary. 

30(!) All teachers who arc not members of the 
N.8.T.A. shall be members of the Association. 

30(2) The Association may admit associate 
members in such manner as may be provided by 
by-law. 

30(3) Associate members have such rights and 
privileges as may be provided by by-law. 

30(4) Honorary membership may be granted to 
any person by the Board of Directors. 

31 The Board of Directors of the Association 
shall consist of 

(a) a pre~ident and a vice-president 
elected as prescribed by by-law; 
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29 Pour realiser ses objets, I' ASSO(iation peut: 

a) acheter, acquenr, louer, hypothequer, 
detenir et aliCner tout bien rCel OU personnel; 

b) emprunter de !'argent et tirer, souscrire, 
endosser et accepter des cheques, des lettres 
de change et des billets a ordre; 

c) creer' subventionner et reglementer des 
conseils pCdagogiques et, sous reserve de l'arti
cle 9, des cercles de l' Association; 

d) adopter un code de deontologie, instruire 
les plaintes et imposer des sanctions 
disciplinaires a ses membres; 

e) exercer taus les pouvoirs d'une corn
pagnie constituee en application de !'article 18 
de la Loi sur Jes compagnies, sous reserve 
de la presente Joi; et 

I) prendre toute autre mesure legitime que 
I' Association peut j uger necessaire. 

30(1) Sant membres de !'Association taus Jes 
enseignants qui ne sont pas membres de la 
N.T.B.A. 

30(2) L' Association peut accepter des membres 
associes de la maniere qui peut etre etablie par 
reglement administratif. 

30(3) Les membres associes possedent !es 
droits et les privileges que leur sont accordes par 
reg!ement administratif. 

30(4) Le conseil d'administration peut conferer 
a toute personne la qualite de membre 
honoraire. 

31 Le conseil d'administration de I' Association 
se compose: 

a) d'un president et d'un \'ice-president eius 
de la fa<;on prescrite par reglement ad
minist rati f. 



(b) the immediate past president; 

(c) representatives elected by each branch 
in the manner prescribed by section 9 and the 
by-laws; and 

(d) an executive director, who shall be a 
non-voting member hired by the Association in 
the manner prescribed by by-law. 

32(1) The Board of Directors shall administer the 
affairs of the association and in particular, it may 

(a) make for the Association any contract 
\\.'hich the Association may by la\lt· enter into; 
and 

(b) subject to the provisions of this Act 
and by a tv.:o-thirds majority \·ote, make, 
repeal, amend or re-enact by-la\vs. 

32(2) Such actions as may be taken in accordance 
with paragraph l(b) shall be effective only until 
the next general meeting of the Association and, in 
default of confirmation thereat, shall from that 
time cease to ha\e force. 

32(3) All other actions taken by the Board of 
Directors shall remain in effect unless re\'oked or 
amended by the general meetings. 

33(1) The officers of the Association shall be the 
president, the vice-president, the in1n1ediate past 
president, the e.xecutive director and such other 
persons as may be so named by the Board of 
Directors from amongst themselves in accordance 
with the by-Ja11 s. 

33(2) The officers shall constitute an Executive 
Committee which shall manage the affairs of the 
Association berv.-cen meetings of the Board of 
Directors and exercise such other pO\\·er5 as pro
vided by by-law. 

33(3) The Executive Committee shall report to 
and be ans\~erable to the Board of Directors. 
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bl du president sortant; 

c) des representants Cius par chacun des 
cercles en conformite avcc !'article 9 et Jes 
regle1nents administratifs; et 

d) d'un directeur general qui n'a pas voix 
deliberative et qui est engage par I' Association 
de la fa~on prescrite par reg!cment ad
ministratif. 

32(1) Le conseil d'administration est charge d'ad
ministrer les affaires de I' Association et ii peut 
notamment; 

a) passer, en son no1n, toute espCce de 
contrat permis par la Joi; et 

b) sous reserve de la prCsente Joi, et d'une 
majorite de deux tiers des \OiX, etablir un 
rCglement administratif et en rCvoquer, 
modifier OU retabJir des dispositions. 

32(2) Les mesures adoptees en application de 
I'alinea (I) b) ne sont en sigucur quc jusqu'a Ia 
prochaine assemblCe genera.le de ]',.\s.-.ociation et, 
a mains d'ftre ratifiees par elle. cessenc alors 
d'ftre en vigueur. 

32(3) Tout autre acte du consci! d'adn1ini.1itration 
demeure en vigueur tant qu'il n'a pas ere re\·oquC 
ou modifie par une assemblee generale. 

33( I) Les dirigeants de !' .Ai,,.-.ociacion sont: le 
president, le \·ice-president, le president sort ant, le 
directeur general et toute autre pcr5onne choi:-.ie 
par le conseil d'administration en 5on 5ein en con
formite 3\'eC les regle111ents administratifs. 

33(2) Les dirigeants con stir uenr un corr1itC 
executif charge de gCrer affalre1., de l'.A-.sociation 
entre Jes reunions du conseil d'adn1ini-.tration 
d'exercer le.-. pouvoirs prC\US par reg!ement ad
ministrarif. 

33(3) Le comite cxecutif re!C\c du conscil d'ad
ministration auqul il rend comple de .-.es actC'i. 



33(4) The executive director shall be a non-voting 
member of the Executive Committee. 

34(1) The Association shall hold an annual 
general meeting. 

34(2) An extraordinary general meeting shall be 
held at the request of the Board of Directors or a 
majority of the branches. 

34(3) Only delegates accredited in accordance 
with the by-laws shall have the right to vote at 
general meetings. 

34(4) Two-thirds of the accredited delegates shall 
constitute a quorum of the general meeting. 

35(1) The membership fee shall be set by the an
nual general meeting. 

35(2) Subject to sections 13 and 14, the fees of all 
members, including associate members, shall be 
paid to the executive director of the Association. 

Part IV 

Miscellaneous 

36 In the matter of a Trust Deed dated the 19th 
day of November, 1965, between The New 
Bruns\vick Teachers' Association and certain 
Trustees na1ncd therein, the corporation con
stituted by section 2 of this Act succeeds The New 
Bruns\Nick Teachers' Association. 

37 In the 1natter of a Memorandum of Agree
ment made on the I !th day of March, 1968, bet
v.·een the Minister of Education for the Province 
of Nev.· Bruns\l.·ick and The Ne\\' Brunsv.·ick 
Teachers' association, the corporation constituted 
by section 2 of this Act succeeds The New 
Bruns\.vick Teachers' Association. 

38 In the n1attcrs of in-;urance. pension and 
superannuation, the licensing and certification of 
techer-. in the Province, and the regulation of rela
tions bet\\·ecn the en1ployer and its ernployees for 

33(4) Le directeur general n'a pas vote 
deliberative au comite executif. 

34(1) L' Association doit . tenir une assemblee 
generale annuelle. 

34(2) Une assemblee generale extraordinaire doit 
etre convoquee a la demande du conseil d'ad
ministration ou de fa majoritE: des cercles. 

34(3) Seuls !es delegues accredites en conformite 
avec les reglements administratifs ant droit de 
vote a une assemblee generate. 

34(4) Le quorum a une assemblee generale est 
constitue de deux tiers des detegues accredites. 

35(1) La cotisation du membre est fixee par 
l'assemblee generale annuelle. 

35(2) ~ous reserve des articles 13 et 14, la cotisa
tion de tous les membres, y compris Jes membres 
associee, est versee au directeur general de 
I' Association. 
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Partie IV 

Dispositions Di"erses 

36 La corporation constituee par !'article 2 de la 
presente Joi succede a The Ne\V Brunswick 
Teachers' Association dans l'affaire de l'acte de 
fiducie en date du 19 novembre 1965 entre The 
Ne\.\' Brunswick Teachers' Association et certains 
fiduciaires qui y sont nommes. 

37 La corporation constituee par !'article 2 de la 
presente Joi succede a The Ne\.\· Brunswick 
Teachers' Association dans l'affaire du memoire 
de convention passe le 11 mars 1968 entre le 
ministre de !'Education pour la province du 
Nouveau-Brunswick et The Ne\.\· Brunswick 
Teachers' Association. 

38 Pour !'application de la Loi relative aux 
relations de travail dans Jes services publics, la 
corporation constituee par !'article 2 de la presente 
Joi succede a la corporation dissoute par 



the purposes of the Public Service Labour Rela
tions Act, the corporation constituted by sec
tion 2 of this Act succeeds the corporation dissolv
ed by the repeal of chapter 103 of 6 George YI, 
1942, and is seized and declared owner of its pro
perty and shall be responsible for its debts and 
obligations. 

39 Proceedings commenced or that might have 
been commenced by or against the corporation 
dissolved by the repeal of chapter 103 of 6 George 
VI, 1942, may validly be commenced or continued 
as the case may be, by or against the corporation 
constituted by section 2 of this Act. 

40 Subject to sections 36, 37, 38 and 39, the cor
poration constituted by section 17 of this Act suc
ceeds the corporation dissolved by the repeal of 
chapter 103 of 6 George VI, 1942. 

41 The corporation constituted by section 28 of 
this Act succeeds the corporation dissohed by the 
repeal of chapter 70 of 7 Elizabeth II, 1958 and is 
seized and declared owner of its property and shall 
be responsible for its debts and obligations. 

42 Chapter 103 of 6 George YI, 1942 entitled An 
Act to Incorporate The New Brunsv.·ick Teachers' 
Association is repealed. 

43 Chapter 70 of 7 Elizabeth II, 1958, entitled 
An Act to Incorporate L' Association des ln
stituteurs .A..cadiens i5 repealed. 

44 The Act incorporating The Ne\v Brunsv.'ick 
Teachers' Federation, The Ne11 Brunswick 
Teachers' Association and L'Association des 
enseignants francophones du Nou\'eau
Bruns\.\.·ick, being chapter 59 of Statutes of NC\\.' 
Brunswick of 1970 is repealed and this Act is 
substituted therefor by \Vay of a1nendn1enr and 
re\'ision. 
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!'abrogation du chapitre 103 de 6 George VI, 
1942, et est saisie et reconnue proprietaire de ses 
biens et assume la responsabilite de ses dettes et de 
ses obligations en matiere d'assurance, de pen
sion et de retraite, d'octroi des brevets et des cer
tificats aux enseignants de la province ct de 
rfglementation des relations entre l'employeur ct 
ses employes. 

39 Les poursuites qui Ont ere entamees OU qui 
pourraient avoir ete entamees par ou contre la cor
poration dissoute par !'abrogation du chapitre 103 
de 6 George VI, 1942, peuvent erre validement 
entamees ou continuees scion le cas par ou contre 
la corporation constitufe par !'article 2 de la 
presente Joi. 

40 Sous reserve des articles 36, 37, 38 et 39, Ia 
corporation constitufe par !'article 17 de la 
prfsente Joi succede a la corporation dissoute 
par !'abrogation du chapitre 103 de 6 George YI, 
1942_ 

41 La corporation constitute par i'article 28 de la 
prfsente Joi succede a la corporation dissoute 
par !'abrogation du chapitre 70 du 7 Elizabeth II, 
1958, et e_..,t saisie et reconnue propriftaire de ses 
biens et assume la responsabilitf de scs dettes et de 
ses obligations. 

42 Le chapitre 103 de 6 George \'I, 1942, intitule 
<(An Act to Incorporate The Ne\\. Bruns\\.'ick 
Teachers' Association» est abroge. 

43 Le chapitrc 70 de 7 Elizabeth II, 1958, intitule 
((An Act to Incorporate L' Association des Ins
tituteurs Acadiens» est abrogC. 

44 La Loi constituant La Federation des 
enseignants du Nouveau-Brunswick, The New 
BrunS\\.'ick Teachers' Association, et I' Association 
des enseignants francophones du Nouveau
Brunswick, chapitre 59 des lois du Nouveau
Bruns\\.·ick de I 970 est abrogfe et la prfsente Joi ; 
est subsritufe par voie de modification et de revi
sion. 




